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Til Joe. På tide å fly, sønn. På tide å sveve høyt.


PROLOG

Fredag 5. november 1976
Klickitat County, Washington

Buzz Almond informerte sentralen om at han var på vei, tråkket inn gassen og smilte da han hørte brølet fra den 245 hestekrefters V8-motoren idet g-kreftene presset ham bakover i setet. Ifølge ryktene på kontoret skulle politikerne fase ut de bensinslukende dinosaurene og gå over til biler med lavere bensinforbruk. Det var mulig, men inntil videre hadde Buzz en av sværingene, en Chevy Caprice med fast tak, og den aktet han å beholde til de måtte rive fingrene hans løs fra rattet.

Adrenalininnsprøytningen fikk ham til å rette seg opp, mens hjernesynapsene sendte ut elektriske impulser. Fullt operasjonell. I marineinfanteriet hadde de kalt det «kampklar». Han så ingen grunn til å forandre seg nå som han var Klickitat Countys visesheriff.

Gi meg et kamprop!

Buzz senket farten, sveivet ned vinduet og justerte lyskasteren mens han lette etter den riktige tverrgaten. De fleste gatene i dette strøket var skiltet, men ikke alle; noen av dem var knapt mer enn smale, uasfalterte stier. Uten gatelys og med et tett skylag som hang over området, var det bekmørkt. Det var fort gjort å kjøre rett forbi en vei uten å se den engang.

Lyset falt på en klynge medtatte postkasser montert på trestolper. Buzz rettet strålen oppover en metallstang til den traff et grønt, reflekterende gateskilt: «Clear Creek Rd.» Her var det. Bilen humpet og gynget i sporene og hullene da han svingte. Innbyggerne vedlikeholdt noen av veiene om våren og sommeren. Ikke denne.

Han fortsatte noen hundre meter mellom furu og osp og gjennom tett eikekratt. I en venstresving skimret et lys mellom greinene. Buzz kjørte mot det, inn i en gruslagt innkjørsel som førte til et større trailerhus. Før han rakk å parkere, kom en mann ut gjennom døren og gikk ned de tre trinnene og over en gårdsplass med ustablet ved, metallskrot og en tom klessnor.

Buzz sjekket navnet han hadde notert på den lille skriveblokken sin, og gikk ut. Duften av furu hang i luften, som bar tydelig bud om kommende snø. Vinterens første. Jentene hans kom til å bli begeistret.

Bakken hadde begynt å fryse til nå som temperaturen raskt hadde falt etter en uke med kraftig regn, og det knaste under støvlene. «Er du Mr. Kanasket?» spurte Buzz.

«Earl», svarte mannen og strakte fram en grov, tørr hånd. Ut fra Earl Kanaskets mørke hud og svarte hår, som han hadde samlet i en hestehale, gjettet Buzz at han var medlem av Klickitat-stammen. De fleste hadde flyttet nordøstover til Yakama-reservatet flere tiår tidligere, men ikke alle. Earl hadde på seg en tung kanvasjakke, jeans og støvler med tykke såler. Ansiktet var fullt av mørke føflekker og hadde det værbitte utseendet til en som jobber utendørs. Buzz anslo at han var tidlig i førtiårene.

«Du ringte angående datteren din?» sa Buzz.

«Kimi går hjem fra jobb. Hun ringer før hun går fra dineren. Hun er aldri sent ute.»

«Columbia Diner?» spurte Buzz mens han noterte. Han hadde passert stedet, en ettroms tømmerhytte, halvannen kilometer tilbake langs State Route 141.

En dame kom hastende ut gjennom døren mens hun pakket en lang kåpe rundt seg. Etter henne kom en ung mann, trolig en voksen sønn, med tanke på den tydelige familielikheten.

«Dette er kona mi, Nettie, og sønnen vår, Élan», sa Earl.

Kanten på Netties nattkjole stakk fram under kåpen. Hun hadde på seg tøfler. Élan sto barføtt i jeans og hvit T-skjorte. Buzz frøs bare ved synet av ham.

«Når pleier Kimi å komme hjem?»

«Elleve. Hun er aldri sen.»

«Og hun ringte i kveld?»

«Hver kveld. Hun ringer hver kveld hun er på jobb», sa Earl, som begynte å høres utålmodig ut.

«Hva sa hun?» spurte Buzz. Han prøvde å holde seg rolig, men begynte å få en følelse av at dette ikke bare var en jente som var ute lenger enn vanlig.

«Hun sa hun var på vei hjem.»

Nettie la hånden på armen til ektemannen for å roe ham ned. «Dette ligner ikke Kimi», sa hun til Buzz. «Hun ville ikke gjøre oss urolige på denne måten. Hun er en snill jente. Hun skal begynne på University of Washington neste år. Hvis hun sa at hun var på vei hjem, ville hun vært hjemme nå.»

Élan snudde på hodet og la armene i kors, noe Buzz syntes var en pussig reaksjon.

«Hun går altså på videregående?»

«Fjerde året på Stoneridge High», sa Nettie.

«Kan hun ha gått hjem til en venninne?»

«Nei», sa Earl.

«Og hun har aldri gjort dette før? Aldri vært sen?»

«Aldri», sa Earl og Nettie i kor.

«Greit», sa Buzz. «Foregår det noe hjemme eller på skolen som kan ha fått henne til å bryte rutinen?»

«Som hva da?» spurte Earl. Nå lød han sint.

Buzz bevarte roen. «Krangler den siste tiden. Tenåringsdrama på skolen?» Buzz hadde egentlig ikke noen personlig erfaring å gå ut fra – døtrene hans var fire og to – men han husket at hans egne søstre og venninnene deres hadde blitt skikkelig plagsomme da de kom i puberteten.

«Hun har slått opp med kjæresten», sa Élan, og samtalen bråstoppet.

Buzz så på den unge mannen. Da han ikke utdypet, vendte han seg mot Nettie og Earl igjen. På de tomme ansiktsuttrykkene deres skjønte Buzz at dette enten var nytt for dem, eller noe de ikke syntes var verdt å nevne.

«Når skjedde det?» spurte han Élan.

«Par dager siden.»

Nå begynner vi å nærme oss noe, tenkte Buzz. «Hvem er kjæresten hennes?»

«Tommy Moore», sa Élan.

«Kjenner du ham?»

«Gikk på skolen med ham, men de var ikke kjærester da. Jeg presenterte dem for hverandre senere.»

«Når var det?»

«To år siden.»

«Har de datet i to år?»

«Nei», sa Nettie ettertrykkelig.

«Nei, jeg gikk på videregående for to år siden», sa Élan.

«Élan tok ikke avsluttende eksamen», sa Nettie.

Buzz fikk en sterk følelse av at Earl og Nettie ikke hadde vært begeistret for datterens forhold. «Hvor lenge var Kimi og Tommy Moore sammen?» spurte Buzz.

Nettie viftet avfeiende med hånden. «Det var ikke noe alvorlig. Jeg sa jo at Kimi skal begynne på college.»

Buzz så på Élan. «Et halvt år», sa han. «De begynte å date sent i fjor.»

Buzz skrev en stjerne ved siden av navnet «Tommy Moore» på notatblokken. «Vet du hvor han bor?»

Élan pekte mot skogen. «Husum.»

Buzz fikk ringe sentralen og få adressen. «Hva jobber han med?»

«Han er mekaniker. Og så bokser han. Han er Golden Glovesmester.»

«Hvorfor slo de opp?»

Élan ristet på hodet og skuttet seg mot kulden. «Vet ikke.»

«Sa søsteren din noen gang at de hadde problemer?»

«Vi snakker ikke sammen.»

Buzz merket seg det også. «Snakker ikke du og søsteren din sammen?»

«Nei. Tommy sa at det ikke var så bra mellom dem. Kimi kan være ei megge.»

«Élan», sa Earl, tydelig opprørt.

«Vent litt», sa Buzz. «Sa Tommy hvorfor det ikke var så bra mellom dem?»

«Bare at Kimi liksom ble selvopptatt.»

Earl grep inn. «Det var ikke noe seriøst forhold.»

Élan himlet med øynene og snudde seg bort.

Før Buzz rakk å spørre mer, så Earl og Nettie forbi ham, og han snudde seg og fikk se en prosesjon av frontlykter mellom trærne.

«Kan det være henne?» spurte han.

«Nei. Dette er folk jeg har bedt om å komme og hjelpe.»

Tre biler rundet svingen og kjørte inn på gårdsplassen. De parkerte ved siden av Buzz' patruljebil. Menn og kvinner steg ut og smelte igjen dørene etter seg. Damene gikk til Nettie og trøstet henne. Mennene så på Earl, som snudde seg mot sønnen. «Bli med dem.»

Buzz løftet hånden. «Vent litt, Earl. Hvem er alle disse menneskene?»

«Venner», sa Earl. «De skal lete etter Kimi.»

«OK», sa Buzz, «men jeg vil at alle venter et øyeblikk.»

«Noe har skjedd med henne», sa Earl. «Gå», sa han til Élan.

Élan tok et par støvler på trammen og ble med mennene bort til bilene, som kjørte av gårde med en gang.

«Hvorfor tror du det kan ha skjedd henne noe?» spurte Buzz.

«På grunn av demonstrasjonene.»

«Demonstrasjonene på fotballkampene?»

Avisen Stoneridge Sentinel og også Oregonian, som hadde større opplag, hadde dekket Yakama-stammenes demonstrasjoner mot Stoneridge High Schools bruk av navnet «Red Raiders» og mot skolens maskot – en hvit elev med krigsmaling og fjærpryd som red ut på banen på en malt hest og drev et spyd ned i jorden.

«Har noen truet deg?» spurte Buzz. «Eller henne?»

«Det har vært en kilde til uro i lokalsamfunnet. Kimi er datteren min. På grunn av min stilling i stammen er jeg et symbol for protesten.»

Buzz gned seg over skjeggstubbene. «Jeg trenger et nytt fotografi og en beskrivelse av Kimi, pluss en liste over hennes nærmeste venner.»

Earl nikket til damene, som skyndte seg inn i trailerhuset. «Kona mi vil gi deg navn og begynne å ringe vennene til Kimi.»

«Vet du hvilken vei datteren din går hjem?» spurte Buzz.

«Ja.»

«Da tar vi den før det begynner å snø.»

De skyndte seg til patruljebilen hans og satte seg inn. Buzz merket Earls engstelse og tenkte på sine egne barn, så han sa: «Vi skal finne datteren din, Mr. Kanasket.»

Earl svarte ikke; han stirret bare ut gjennom ruten, ut i mørket.


1. KAPITTEL

Torsdag 27. oktober 2016
Seattle, Washington

Tracy Crosswhite hadde akkurat tømt magasinet på sin Glock kaliber 50 for de siste kulene, seks skudd på fem meters hold på mindre enn ti sekunder, da mobilen hennes durte. Hun stakk pistolen i hylsteret, tok av seg hørselvernet og sjekket displayet. De tre elevene hennes måpte mot målet. Alle skuddene hadde truffet innenfor målskivens minste sirkel.

«Jeg må ta denne», sa hun, gikk litt unna og svarte telefonen. «Si at du ringer fordi du savner meg.»

«Du må være en mordermagnet», sa førstebetjenten hennes, Billy Williams.

I det siste hadde det føltes slik. Det virket som om hver gang Tracy og partneren hennes, Kinsington Rowe, var vakthavende drapsetterforskerteam, ble noen drept.

Billy forklarte at sentralen hadde mottatt en oppringning til 911 om skyting i et hus i Greenwood klokken 17.39 den kvelden. Tracy så på klokken. Det var tjueen minutter siden. Hun hadde en gang vært på husjakt i Greenwood, et middelklassestrøk nord i det sentrale Seattle med en tydelig forstadsatmosfære. «Enebolig. Én død», sa Billy.

«Husbråk?»

«Ser sånn ut. Rettsmedisineren og CSI er på vei.»

«Fått tak i Kins?»

«Ikke ennå. Men både Faz og Del er på vei.»

Vic Fazzio og Delmo Castigliano var de to andre medlemmene av voldsseksjonens «A-Team». De to var også det neste teamet som skulle jobbe med en drapssak, noe som betydde at de i dette tilfellet kunne hjelpe til med feltarbeidet, hvis det skulle være noe. De fleste tilfeller av husbråk var enkle saker. Kona drepte mannen, eller mannen drepte kona.

Tracy avbrøt skyteleksjonen og hoppet inn i førerhuset på sin 1973-modell Ford F-150. Trafikken nordover på I-5 var enda tettere enn vanlig for en torsdagskveld. Hun brukte nesten tre kvarter på de 25 kilometerne fra skytebanen.

Da hun nærmet seg adressen, så hun at lysene på flere patruljebiler fra Nordre politidistrikt lyste opp et enetasjes hus kledd med panel. To varebiler sto parkert i veikanten – rettsmedisinerens og CSIs – sammen med en ambulanse. Et stort presseoppbud med egne pickuper og varebiler hadde også samlet seg der; skyting i overveiende hvite middelklassestrøk kom alltid på nyhetene. Heldigvis svevde det ingen helikoptre over stedet, trolig fordi et tykt skylag som bar bud om snø, ville ha hindret gode bilder fra luften. Kulden hadde imidlertid ikke avskrekket naboene. De hadde strømmet ut på fortauet og ut i gaten, der de blandet seg med pressen bak svart- og gulstripete sperrebånd.

Tracy kunne ikke se Kins' BMW ennå, til tross for at han bodde i Seattle, flere kilometer nærmere Greenwood enn skytebanen.

«Hei, jøss, hele gjengen er her», sa Tracy idet hun åpnet vinduet og viste skiltet sitt til en betjent som dirigerte trafikken.

«Velkommen til festen», sa han og slapp henne inn.

Hun parkerte ved siden av CSI-bilen. Det var travel aktivitet på politiradioene. Hun kunne ikke telle hvor mange uniformerte og sivile betjenter det var på plenen, sammen med etterforskere i svart cargobukse og skjorte med «CSI» på ryggen. Rettsmedisineren var fremdeles inne og undersøkte liket. Ingen kunne gjøre noe før han var ferdig.

Tracy hilste på en kvinnelig betjent i uniform som holdt en skriveplate med åstedslogg.

«Tilhører denne dyrehagen deg, Tracy?» spurte betjenten.

Tracy hadde lært mange av de kvinnelige betjentene å skyte, men denne kjente hun ikke igjen. På den annen side hadde hun nylig tatt en seriemorder, kjent som «Cowboyen», og fått Seattle-politiets tapperhetsmedalje for annen gang i karrieren, noe som hadde gjort henne til noe av en kjendis, særlig blant de yngre betjentene.

«De sier så.» Hun skrev navn og ankomsttidspunkt i loggen. «Var du den første som ankom stedet?»

Betjenten så mot en brannbilrød inngangsdør. «Nei. Han er inne sammen med førstebetjenten din.»

Tracy betraktet huset. Det så velholdt ut, nylig malt og trolig verdt over 350 000 dollar på selgers marked. Plenen luktet nylagt, og lyset fra hage- og verandalamper avslørte nyspredt bark i bed med frodige rosebusker og storvokste rododendroner. Skilsmisse, tenkte Tracy. De holdt på å fikse opp eiendommen med tanke på salg. Liket der inne vil ikke ha noen positiv innvirkning på prisen.

Hun gikk opp den lille trappen og dukket under det røde sperrebåndet som var strukket stramt over inngangen. Inne sto Billy Williams og snakket med en uniformert betjent i en enkel, men smakfullt møblert dagligstue. En kjegleformet skulptur av krystall lå på det mørke bambusgulvet mellom to firkantede søyler som avgrenset stuen fra spisestuen og det åpne kjøkkenet. Veggene så nymalte ut, og fargevalget – duse blånyanser og jegergrønt – var som tatt rett ut av et interiørmagasin.

Ambulansepersonell tok seg av en brunette som satt i en mørkeblå skinnsofa. Hun skar grimaser og pekte på ribbeina sine. Hun hadde også en bandasje rundt hodet og så hoven ut på venstre side av ansiktet, med et lite kutt nær munnviken. Tracy anslo at hun var i førtiårene eller tidlig i femtiårene. Ved siden av henne satt en ung mann midt i den verste puberteten – uflidd hår, hengslete armer som hang ut av en litt for liten T-skjorte, og pipestilker til bein som stakk ut av en posete cargoshorts. Han satt med hodet bøyd og stirret i gulvet, men Tracy kunne se at han var rød og hoven på venstre side av ansiktet. Både damen og den unge mannen var barføtte.

«Det der er Angela Collins og sønnen hennes, Connor», sa Billy lavt. Billy lignet på skuespilleren Samuel L. Jackson, helt ned til det lille skjegget rett under underleppen og strikkeluene han likte å gå med. Dagens var skotskrutete. «Hennes fraseparerte mann ligger på et soverom i enden av gangen med en kule i ryggen.»

Tracy så bortover en smal gang mot et rom hvor flere personer fra rettsmedisinerens kontor holdt på. Et par bein med svarte pensko og dressbukse var synlige opp til midt på låret. Resten av kroppen var skjult bak dørkarmen og veggen.

Tracy nikket mot Angela Collins. «Hva sier hun?»

«Hun sier at hun skjøt ham», sa Billy og nikket mot betjenten.

Tracy snudde seg mot betjenten. «Har hun tilstått?»

«Overfor meg og partneren min», sa betjenten. «Så ba hun om å få lest opp rettighetene sine og satte seg. Advokaten hennes er visst på vei.»

«Hun ringte advokaten sin?» spurte Tracy.

«Tydeligvis», sa betjenten. «Jeg hørte henne snakke med ambulansefolkene. Hun sa at mannen slo henne med den greia der.» Han pekte på skulpturen på gulvet.

«Men sa hun spesifikt at hun skjøt ham?»

«Absolutt. Til meg og partneren min.»

«Og du leste opp rettighetene hennes?»

«Hun signerte kortet.»

«Hvor er pistolen?» spurte Tracy.

Betjenten pekte bortover gangen. «På sengen. En Colt Defender kaliber 38.»

«Du sikret den ikke?»

«Trengtes ikke. Hun satt bare der og ventet på oss med døren åpen.»

«Hva sier gutten?» spurte Tracy.

«Ikke et ord.»

Kins dukket under teipen, lettere andpusten. «Hei.»

«Hvor har du vært?» spurte Billy og så på Kins' dress og penskjorte, uten slips.

«Beklager. Hørte ikke telefonen. Hva har vi her?»

«Ser ut som en enkel sak», sa Tracy.

«Det ville vært fint», sa Kins.

Billy forklarte situasjonen for Kins. Så sa han: «Jeg skal be Faz og Del begynne med naboene og finne ut om noen har sett eller hørt noe i kveld eller tidligere. Og så må vi passe på å undersøke om det er noen fingeravtrykk på den greia der.» Han pekte på skulpturen.

«Unnskyld, etterforskere?» Den kvinnelige politibetjenten som hadde hilst på Tracy ute på fortauet, snakket til dem fra den andre siden av den røde teipen. «Det står en mann ute på fortauet som sier han er damens advokat. Han ber om å få snakke med henne.»

«Jeg skal ta meg av det», sa Tracy. Hun dukket under teipen og gikk ut på verandaen igjen, men stanset da hun fikk se at det var Atticus Berkshire, forsvarsadvokat, som sto på fortauet. «Faen.»

Mange av politifolkene og de ansatte i påtalemyndigheten i King County hadde hatt den ubehagelige fornøyelsen av å møte Atticus Berkshire. De som ikke hadde det, kjente i hvert fall til ham. Berkshire var en beryktet forsvarsadvokat, og når han ikke kjempet for å få klientene sine renvasket for anklager, saksøkte han politiet for brudd på klientenes borgerrettigheter eller for politivold. Han hadde vunnet over byens myndigheter med flere store dommer som hadde fått mye medieoppmerksomhet. Ifølge en vandrehistorie i Seattle-politiet hadde Berkshires mor oppkalt ham etter advokaten i Drep ikke en sangfugl og dermed dømt ham til å bli forsvarsadvokat, på samme måte som foreldre dømmer sine sønner til å bli meteorologer ved å gi dem navn som Storm.

«Etterforsker Crosswhite», sa Berkshire før Tracy hadde nådd halvveis fram til ham. «Jeg vil snakke med datteren min.»

Den opplysningen satte Tracy litt ut. Da hun gjenvant fatningen, sa hun: «Det kommer ikke til å skje på en stund, advokat. Det vet du.»

«Jeg har gitt henne beskjed om ikke å si et ord.»

Tracy løftet hendene med håndflatene opp. «Hun har stort sett fulgt rådet ditt.»

«Hva mener du med 'stort sett'?»

«Hun sa at hun skjøt ham. Så ba hun om å få rettighetene sine opplest.»

«Det kan ikke brukes i retten.»

«Det får vi la dommeren avgjøre.» Tracy kunne ikke skjønne hvordan en dommer skulle kunne se bort fra denne uttalelsen, selv om Angela Collins hadde kommet med den mens hun ennå var påvirket av stress etter en oppskakende hendelse, noe som gjorde det til en «spontan uttalelse», men den kampen ville hun la advokatene ta.

«Hva med Connor?» sa Berkshire.

«Gutten? Han sier heller ikke noe.»

«Jeg mener, kan jeg få snakke med ham?»

«Ikke før vi har snakket med ham», sa Tracy.

I retten var Berkshire lett å mislike, med sine dyre italienske dresser, duskemokasiner og ufordragelige opptreden. Han slet ut aktorer og dommere med taktikker fra begge sider av grensen mellom uetisk og drittsekkaktig, men han var enda mer beryktet for sine bombastiske haranger mot urettferdighet og fordommer. De fungerte oftere enn de burde ha gjort, men Berkshire hadde fordelen av å forkynne sludderet sitt til liberale seattleboere. I kveld var det imidlertid et svakt snev av sårbarhet ved ham – han var kledd i jeans, håret var ikke perfekt, og datteren og barnebarnet befant seg på åstedet for en forbrytelse. Tracy følte nesten sympati for ham.

«Jeg har også gitt ham beskjed om ikke å snakke med dere», sa han.

Og så forsvant sympatifølelsen. «Da blir det en kort samtale.»

Berkshire skar en grimase, et ansiktsuttrykk som normalt ikke forekom i hans repertoar som skrankeadvokat. «Hva ville du gjort hvis det var din datter og ditt barnebarn?»

«Hva ville du gjort hvis det var din etterforskning, og du var drapsetterforsker?»

Berkshire nikket.

«Jeg går ut fra at datteren og svigersønnen din er skilt?» sa hun.

«De holder på.»

«Og det er blitt stygt?»

«Det vil jeg ikke svare på.»

«Det kommer til å bli en lang kveld. Kanskje du vil vente hjemme.»

«Jeg venter her, takk.»

Tracy gikk, og han ble stående igjen på fortauet. Det ville komme en aktor fra fylkets Most Dangerous Offender Project, siden MDOP rykket ut til alle drapsåsteder i King County. Han eller hun kunne håndtere Berkshire.

Inne i huset kom Kins akkurat tilbake fra soverommet. «Har du snakket med advokaten?»

«Atticus Berkshire», sa hun.

«Faen.»

«Det er ikke det verste. Angela Collins er datteren hans.»

«Nei», sa Billy.

«Jeg tror den enkle saken vår nettopp tok en dårlig vending», sa Kins.


2. KAPITTEL

Det hadde vært en lang natt og en enda lengre morgen. Tracy og Kins hadde jobbet sent sammen med aktor Rick Cerrabone fra King County med å forberede seg til rettsmøtet, hvor rimelig grunn skulle fastslås ved å legge fram de hittil kjente bevisene som viste at Angela Collins hadde skutt mannen sin, og at hun måtte varetektsfengsles i påvente av formell siktelse.

Tracy viste skiltet sitt til rettsbetjentene og gikk rundt metalldetektoren innenfor Third Avenue-inngangen til King County tinghus. Hun fant Kins og Cerrabone stående utenfor tingretten. Cerrabone var aktoren fra MDOP som hadde kommet ut til åstedet kvelden før, og han og Tracy og Kins hadde samarbeidet i flere drapssaker.

Tracy var forsinket, siden hun hadde vært opptatt med å sjekke høyesteretts arkiv for sivile saker i King County. Hun ga Cerrabone et rettsinnlegg. Han satte på seg lesebriller mens Tracy oppsummerte hovedpunktene for dem begge to. «Angela Collins tok ut skilsmissebegjæring for cirka tre måneder siden», sa hun. «Og etter alt å dømme har det vært en stygg sak helt fra første stund. Hun hevdet å ha blitt utsatt for vold, følelsesmessig og fysisk mishandling og utroskap.»

«Høres ut som advokaten hennes har fått opplæring av faren hennes», sa Kins.

Washington er en delstat hvor ingen av partene i en skilsmisse behøver å bevise at ektefellen har gjort noe galt. Bakgrunnen for dette er at det å komme med slike beskyldninger er provoserende og som regel har til hensikt å svartmale motparten, eller prøve å få et moralsk overtak når boet skal fordeles eller foreldreretten skal avgjøres.

«Meglingen lyktes ikke. De skulle egentlig møtes i retten neste måned», sa Tracy. «Fortegnelsen fyller tre dataskjermer. Det ser ut som de slåss om alle verdier. Advokatutgiftene vil spise opp det meste av boet.»

«Ikke nå lenger», sa Kins.

Cerrabone bladde tilbake til første side. «Berkshire kommer til å hevde at hun handlet i selvforsvar. Det vil gjøre ting mer komplisert.» Når en tiltalt påberopte seg selvforsvar, var det aktor som måtte bevise at drapet ikke hadde blitt begått i selvforsvar, ikke omvendt.

«Men hvis det var selvforsvar», sa Kins, «hvorfor vil hun ikke snakke med oss og fortelle hva som skjedde?»

«Antakelig fordi hun er vokst opp med Hill Street Blues, og fordi de første ordene som faren hennes lærte henne, var: 'Alt du sier, kan og vil bli brukt mot deg i retten'», sa Tracy. «Eller hun beskytter gutten.»

De hadde snakket om muligheten for at Connor Collins hadde skutt faren og at Angela Collins' raske tilståelse hadde vært motivert av et ønske om å beskytte sønnen – noe de også måtte etterforske.

«Konemishandlingssyndromet fungerer fortsatt bra i Seattle», sa Cerrabone. Det var tidlig på ettermiddagen, og han hadde allerede skjeggstubber, noe som framhevet det litt skurkaktige utseendet hans – tydelige poser under øynene og slappe kjaker, selv om Cerrabone ikke var overvektig. Faz hadde beskrevet Cerrabone som «dobbeltgjengeren til Joe Torres», den tidligere manageren for New York Yankees.

Tracy kjente Cerrabone godt nok til å vite at han kom til å gi henne og Kins tilstrekkelig med tid til å samle bevis og få oversikt før de formelt siktet Angela Collins eller Connor Collins; for ham var det greit uansett hva som måtte til. Påtalemyndigheten i King County likte ikke å sikte noen først og stille spørsmål etterpå, og de kunne virkelig ikke fordra å måtte avvise en siktelse på grunn av mangel på bekreftende bevis.

Cerrabone brettet sammen brillene og stakk dem i brystlommen på den koksgrå dressjakken sin igjen. «Nå går vi og ser hva Berkshire har til oss.»

Tracy fulgte etter Kins og Cerrabone inn i den overfylte rettssalen. Tilskuere og media fylte de normalt tomme benkene på galleriet. Det sto enda flere bakerst i rommet.

Atticus Berkshire satt på første rad. Alle spor av den medfølende faren og bestefaren var borte. Berkshires sølvkrøller var strøket bakover fra pannen og rørte så vidt kragen på den blå, nålestripede dressjakken. Han tastet på en iPad med hodet bøyd. En vifte på hjørnet av rettsskriverens eikebord dreide fra side til side. For hvert sveip flagret arkene som lå under navneskiltet hennes som fuglevinger. Det var ingen bord for advokatene – de og klientene deres sto ved skranken under det som typisk var korte rettsmøter.

Klokken 14.30 kom dommer Mira Mairs inn fra høyre. Hun gikk med faste skritt mellom to røslige rettsbetjenter og inntok raskt plassen sin. Et amerikansk flagg og delstaten Washingtons grønne flagg hang slapt bak henne. Normalt ville Mairs ha vært et godt kort for aktoratet, men Mairs hadde bygget en karriere på å føre familievoldsaker mot ektemenn og kjærester, og Tracy var redd hun kunne være i overkant velvillig innstilt overfor Angela Collins' forventede argument om selvforsvar. Mairs instruerte rettsskriveren om å rope opp Collins-saken først, utvilsomt så hun kunne komme seg tilbake til den normale ettermiddagsrutinen.

Angela Collins kom inn iført hvit fangedrakt med ordene «Høysikkerhetsfange» på ryggen og med hendene i håndjern festet til en magelenke. Etter et besøk på sykehuset, hvor kulen i hodet hadde fått tre sting, og kjeven og ribbeina hadde blitt tatt røntgenbilde av – begge var negative – hadde Collins tilbrakt natten i fengsel. Kuttet ved munnviken hadde fått skorpe og begynte å bli mørkeblått.

Cerrabone trådte fram og presenterte seg. Mairs så på Berkshire, som satt og hvisket til datteren sin. «Advokat, er du med oss i dag?»

Berkshire rettet seg opp. «Ja visst, ærede rett. Atticus Berkshire for den anklagede, Angela Margaret Collins.»

Mairs tok dokumentene som lå foran henne og strøk håret bak øret. Det flommet mykt ned til skuldrene, like svart som dommerkappen.

«Ærede rett», begynte Berkshire. «Om jeg får …»

Mairs løftet hånden, uten å se opp, bladde om og la arkene på bordet etter hvert som hun leste gjennom dokumentet. Da hun var ferdig, samlet hun arkene og dunket dem mot bordet for å få bunken jevn. «Jeg har lest framstillingen av hendelsene. Noe mer å tilføye?»

«Ja, ærede rett», sa Berkshire.

«Fra påtalemyndigheten», avbrøt Mairs. «Noe mer å tilføye fra påtalemyndigheten?»

«Ja, ærede rett», sa Cerrabone. «Påtalemyndigheten har fått vite at i tillegg til det som er lagt fram i erklæringen, var anklagede og avdøde midt oppe i en sivil skilsmisse med steile fronter som skulle behandles i retten neste måned, etter en mislykket megling.»

Cerrabone kunne ha utdypet, men Tracy visste at han foretrakk ikke å føre sakene sine i pressen. Berkshire hadde ingen slike betenkeligheter.

«En sivil skilsmisse som min klient søkte om etter flere år med psykisk og fysisk mishandling», sa Berkshire, nå oppglødd. «Skytingen fant sted hjemme hos Mrs. Collins etter at avdøde hadde flyttet ut og ikke hadde noen juridisk rett til å være der. Faktisk hadde hun sørget for besøksforbud.»

«Der har vi det», hvisket Kins til Tracy. «Selvforsvar. Han angrep med ryggen til henne.»

«Spar argumentene dine, advokat Berkshire», sa Mairs. «Jeg anser det for å foreligge rimelig grunn til å holde siktede i varetekt. Ønsker du å bli hørt angående kausjon eller godta rettsframstillingen?»

«Forsvaret ønsker å bli hørt», sa Berkshire.

«Påtalemyndigheten protesterer mot kausjon», sa Cerrabone. «Dette er en drapssak.»

«Dette er en selvforsvarssak», sa Berkshire.

Mairs løftet hånden med håndflaten ut som for å si «Vær så god», og lente seg bakover i stolen.

«Som aktoratet er klar over», sa Berkshire, «har alle i delstaten Washington rett til kausjon. Mrs. Collins er ikke blitt dømt for noen forbrytelse, langt mindre tiltalt. Hun er uskyldig inntil det motsatte er bevist, og denne uskyldspresumpsjonen gjelder her. De eneste spørsmålene her er Mrs. Collins' bånd til lokalsamfunnet, hvorvidt det foreligger rømningsfare, og hennes kriminelle rulleblad, som jeg skal begynne med. Anklagede har aldri fått så mye som en parkeringsbot engang. Hun har vært en hederlig samfunnsborger. Hun har både en sytten år gammel sønn som bor hos henne, og foreldre som bor i området. Det foreligger på ingen måte noen rømningsfare. Vi ber om at retten løslater Mrs. Collins mot kausjon.»

Mairs så på Cerrabone.

«Ærede rett», sa han, «Mrs. Collins kjøpte et håndvåpen mens paret var midt i en vanskelig skilsmisse som snart skulle opp for retten. I en oppringning til 911 innrømmet hun at hun hadde skutt mannen sin. Hun innrømmet også at hun hadde ringt advokaten sin. Da politiet ankom huset, innrømmet hun igjen at hun hadde skutt ektemannen, og hun ba om å få opplest sine rettigheter. Alt dette er tegn på noen som opererer med alle åndsevner i behold, og muligens bevis på overlegg. Hva selvforsvar angår … hun skjøt Timothy Collins i ryggen.»

«Hun kjøpte pistolen på grunn av fysisk og verbal mishandling fra eksmannens side gjennom lengre tid», sa Berkshire uten å vente på å bli bedt om å svare, «inkludert kvelden skuddet falt. Og hun ba om å få opplest rettighetene sine fordi advokaten hennes instruerte henne til det.»

Mairs bøyde seg fram. Hun hadde åpenbart bestemt seg, og nå var hun klar til å bli ferdig med saken. «Jeg tror ikke det er noen fare for at anklagede skal rømme, ei heller tror jeg hun utgjør noen fare for samfunnet. Jeg beordrer at hun gir fra seg passet sitt og alle våpen hun måtte være i besittelse av. Siktede vil få husarrest og bli utstyrt med elektronisk fotlenke. Kausjonen settes til to millioner dollar.»

«Kan jeg få uttale meg angående størrelsen på kausjonen?» sa Berkshire.

«Nei.»

«Ærede rett …»

«Det er en drapssak, advokat. Kausjonen forblir to millioner dollar. Rettsskriver, rop opp neste sak.»

Berkshire snakket igjen lavmælt med datteren sin en liten stund før hun forlot rettslokalet. Angela Collins ville bli ført tilbake til fengselet, skrevet ut, utstyrt med elektronisk fotlenke og løslatt, forutsatt at hun kunne stille et par hundre tusen dollar og en kausjonist som var villig til å dekke differansen. Det betydde sannsynligvis at hun måtte overdra et pantebrev på huset til kausjonisten, eller låne av faren.

Tracy og Kins fulgte etter Cerrabone ut av rettssalen og ut i korridoren. «Jeg har et annet rettsmøte. Jeg ringer dere senere», sa Cerrabone.

Da aktoren hadde gått, gikk Tracy ut av tinghuset sammen med Kins. Det var fredag ettermiddag, og i Third Avenue var det allerede kø. Turen hjem lå an til å bli et helvete. Hun og Dan O'Leary, mannen hun hadde vært kjæreste med i et år, hadde ingen sjanse til å komme seg fort ut av Seattle for å kjøre sørover til Stoneridge, en liten by ved Columbia River.

«Beklager at jeg må stikke», sa Tracy til Kins da de gikk opp bakken til politihuset. Hun og Dan skulle i en begravelse – til faren til Jenny Almond. Jenny hadde vært den eneste andre kvinnelige eleven i Tracys klasse på politiskolen.

«Null stress», sa Kins. «Faz sier du lovet ham en lunsj hvis han hjalp til. Du skulle bare ha kjøpt en bil til ham. Det ville ha vært billigere.»


3. KAPITTEL

Innen Tracy og Dan trillet koffertene sine inn i lobbyen på Inn at Stoneridge, hadde solen gått ned. Restauranten og patioen var stengt, og snarere enn den «spektakulære utsikten til den mektige Columbia River som skjærer seg fram mellom canyonveggene», som vertshusets hjemmeside skrøt av, så elven ut som verdens største asfalterte motorvei.

I det minste var rommet like romantisk som reklamen lovet. Det behagelige lyset fra lampen ved siden av sengen farget sedertreveggene gylne, og fra stereoanlegget på nattbordet lød det behagelig jazz. Dan dro fra gardinen som dekket en skyvedør i glass. «Kan ikke se fjellet», sa han. Det var for mørkt og overskyet til å se den snødekte toppen av Mount Adams i nord.

«Beklager at vi ikke rakk middagsreservasjonen», sa Tracy. Dan hadde anstrengt seg for å sikre dem et bord på vertshusets firestjerners restaurant. De hadde måttet avbestille da det ble klart at de ikke ville komme fram i tide. Isteden stoppet de ved et gatekjøkken.

«Men tenk på alle de karbohydratene vi har lagret til løpeturen vår i morgen tidlig», sa han. Han smilte, men klarte ikke helt å skjule skuffelsen.

«Skal vi løpe i morgen tidlig?»

«Vi skal det nå.»

«Huff. Jeg skal ta meg en dusj», sa Tracy. «Lyst til å bli med?»

Dan hadde funnet fram fjernkontrollen. Han ga henne et fårete smil. «Jeg er skikkelig sliten», sa han. «Jeg vet at du er det også. Jeg stemmer for at vi bare slapper av – ser litt på TV og så sover. Høres det greit ut?»

Hun visste at han var sliten; advokater i Los Angeles slet ham ut i en vanskelig personskadesak, men hun var bekymret for at Dan begynte å bli frustrert over deres manglende mulighet til å finne kvalitetstid sammen. De hadde vokst opp som barndomsvenner, men hadde mistet kontakten helt til Tracy kom tilbake til hjembyen Cedar Grove for å finne svar på lillesøsterens forsvinning tjue år tidligere. Noen jegere hadde funnet Sarahs levninger i en grunn grav, og Tracy ville ha en ny rettssak for mannen som var anklaget for å ha drept henne, for hun trodde nå at han var uskyldig. Hun hyret Dan, byens beste advokat, og de innledet et forhold. Men Tracy bodde i Seattle, to timer unna, og ikke før hadde hun kommet hjem igjen, så ble hun innblandet i jakten på Cowboyen.

Hun slo armene om halsen på Dan. «Er du irritert?»

Han la fra seg fjernkontrollen. «Hadde jeg vært irritert, ville jeg vært irritert på deg, og det er jeg ikke. Jeg er skuffet over situasjonen – at vi ikke fikk nyte den kvelden vi hadde planlagt.»

«Vi kan fremdeles få en del av den helgen vi tenkte på», sa hun.

«'Du vasker meg på ryggen, og jeg vasker deg', liksom?» sa han.

Hun smilte. «Det forutsetter at du tar imot tilbudet mitt og en av oss snur seg i dusjen.»

De kom seg ikke inn i dusjen, og Dan virket ikke altfor skuffet over at han måtte vente med sportssendingen på TV. De elsket i sengen helt til de utmattet sovnet mellom lakener i egyptisk bomull.

OPS/images/cover.jpg
TRACY cnu&swulrf

G|U[R|S|L ]I
B|E[R|G






OPS/images/logo.jpg
°

V)
B

R
E

S
R

L
G





